
BADGE HOLDER - WOLF GREY

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101646
Mfr. No.: AC-BH-WG
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER WOLF GREY

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BADGE HOLDER von Spiritus Systems! Dieser Badge Holder ist darauf
ausgelegt, deine Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Badge Holder ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt und sollte ausschließlich für den vorgesehenen
Zweck verwendet werden.
Überprüfe den Badge Holder vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte den Badge Holder außerhalb der Reichweite von Kindern, um das Risiko von Verletzungen oder
Unfällen zu minimieren.
Verwende den Badge Holder nicht in feuchten Umgebungen, um Schäden an den Materialien zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht überlastet wird, um eine Beschädigung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Badge Holder richtig um den Hals getragen wird, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwende nur Ausweise, die in das übergroße Fenster des Badge Holders passen, um eine ordnungsgemäße
Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Vermeide es, den Badge Holder in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Achte darauf, dass der elastische Stifthalter nicht überlastet wird, um eine Beschädigung des Stiftes oder des
Badge Holders zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigung des Nackenbands:

Ziehe das Nackenband über deinen Kopf und stelle sicher, dass es bequem sitzt.

Platzierung des Ausweises:

Öffne die VelcroOberklappe und lege deinen Ausweis in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließe die Oberklappe sicher, um den Ausweis zu schützen.

Anbringen von Namensschildern:

Wenn gewünscht, kannst du ein Namensschild oder Identifikationspatches auf die
LoopVelcroOberfläche anbringen.

Verwendung des Stifthalters:

Stecke den Stift in den elastischen Stifthalter, um ihn sicher zu halten.
Der Stift sollte so platziert werden, dass er leicht zugänglich ist, während der Badge Holder getragen
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht in den normalen Hausmüll gehört, wenn er beschädigt oder nicht
mehr verwendbar ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Bitte halte diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz bereit. Dein Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Wolf Grey

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder in Wolf Grey. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your badge holder. Please read and follow these guidelines carefully to avoid
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the badge holder is used only for its intended purpose—holding identification badges and cards.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the badge holder out of reach of small children to prevent choking hazards from small parts.
If you experience any allergic reactions to the materials, discontinue use immediately and consult a medical
professional.

Specific Safety Precautions for Use
The badge holder is designed for adult use. Ensure that it is not used by children or individuals who may not
understand its proper use.
Avoid overloading the badge holder with excessive weight, as this may cause it to break or malfunction.
When using the neck lanyard, ensure it is secure and not too tight to avoid discomfort or injury.
If using the pen holder, make sure the pen is securely placed to prevent it from falling out during movement.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Neck Lanyard:

Thread the 550 cord neck lanyard through the designated loop on the badge holder.
Adjust the length of the lanyard to ensure a comfortable fit around your neck.

Inserting Badges and Cards:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Place your identification badge inside the primary pouch, ensuring it fits securely.
For additional cards, use the slots at the back of the badge holder.

Using the Pen Holder:

Insert the pen into the elastic pen holder.
Ensure the pen is secured tightly to prevent it from falling out while in use.

Affixing Identification Patches:

Use the loop Velcro on the front of the top flap to attach any name tapes or identification patches as
needed.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder responsibly. If it is no longer usable, consider recycling the materials where
possible.
Do not dispose of the badge holder in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please reach out to your local distributor or check the manufacturer's website
for additional information regarding product safety and support.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your Spiritus Systems Badge Holder.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta
Insignia Spiritus Systems Wolf Grey

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia Spiritus Systems Wolf Grey. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue
cuidadosamente las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Porta Insignia esté en buenas condiciones antes de cada uso. Verifica que no haya
daños visibles.
Mantén el Porta Insignia alejado del fuego y fuentes de calor.
No uses el Porta Insignia para fines distintos a los previstos, como cargar objetos pesados o peligrosos.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material.
Si observas alguna anomalía o daño en el Porta Insignia, deja de usarlo inmediatamente y consulta las
instrucciones de contacto para obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del cordón: Asegúrate de que el cordón de 550 esté correctamente ajustado y no esté enredado en
otras prendas o accesorios.
Acceso a la insignia: Utiliza la ventana sobredimensionada para mostrar tus credenciales de manera clara.
Asegúrate de que la insignia esté bien sujeta.
Bolígrafo: Usa el soporte elástico para bolígrafo solo con bolígrafos que se ajusten adecuadamente. Evita
forzar un bolígrafo que no encaje.
Fijación de parches: Cuando uses la solapa superior de Velcro para fijar parches de identificación,
asegúrate de que estén bien adheridos para evitar que se caigan.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Porta Insignia:

Coloca el Porta Insignia alrededor de tu cuello utilizando el cordón. Ajusta el cordón para que quede
cómodo, pero seguro.

Inserción de Credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta tu credencial en el compartimento principal a través de la ventana sobredimensionada.
Cierra la solapa superior asegurándote de que esté bien fijada.

Uso del Bolígrafo:

Coloca el bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior del Porta Insignia.
Asegúrate de que el bolígrafo esté en ángulo para un acceso fácil.

Fijación de Parches:

Si deseas fijar un parche de identificación, coloca el parche sobre la superficie de Velcro de bucle en la
parte frontal de la solapa superior.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Porta Insignia, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el Porta Insignia en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o consulta las
regulaciones locales para la eliminación de productos de este tipo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que debes comunicarte con el punto de
contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el
proceso.

Conclusión
Siguiendo estas pautas y precauciones, podrás disfrutar del uso seguro y efectivo del Porta Insignia Spiritus
Systems Wolf Grey. Asegúrate de revisar regularmente las actualizaciones sobre seguridad y recuerda que puedes
informar sobre productos inseguros a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems Wolf Grey

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de badge Spiritus Systems Wolf Grey. Ce produit est conçu pour garder vos
identifiants en sécurité et facilement accessibles. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des jeunes enfants sans surveillance.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le support de badge avec trop de cartes ou d'objets.
Évitez d'utiliser le support de badge dans des environnements extrêmes (températures élevées ou basses,
humidité excessive).
Assurezvous que le cordon est bien ajusté autour de votre cou pour éviter tout risque d'accident.
Ne tirez pas sur le cordon de manière excessive pour éviter de l'endommager.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Cordon :

Attachez le cordon en 550 au support de badge selon les instructions fournies.
Ajustez la longueur du cordon pour un confort optimal autour de votre cou.

Utilisation du Support de Badge :

Insérez votre badge dans la grande fenêtre de la pochette principale.
Fermez le rabat supérieur en Velcro pour sécuriser le badge.
Si nécessaire, fixez une bande de nom ou d'autres patchs d'identification sur le rabat en Velcro à
l'avant.
Utilisez les fentes pour cartes à l'arrière pour ranger des cartes supplémentaires.
Placez un stylo dans le support élastique pour un accès facile.

Vérification de la Sécurité :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le rabat est bien fermé et que le badge est bien en place.
Assurezvous que le stylo est correctement maintenu et accessible.

Instructions d'Élimination
Le support de badge doit être éliminé conformément aux réglementations locales relatives aux déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recherchez des options de recyclage appropriées dans
votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
compétent dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver les informations d'achat et de sécurité pour
référence future.

Merci d'utiliser le support de badge Spiritus Systems Wolf Grey. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems Wolf Grey. Questo prodotto è progettato per mantenere le tue
credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Porta Badge non sia danneggiato prima dell'uso. Controlla eventuali segni di usura o difetti.
Non utilizzare il Porta Badge per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di oggetti pesanti o per
attività sportive.
Tieni il Porta Badge lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare il Porta Badge in luoghi umidi o bagnati per evitare danni ai materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il laccetto in corda 550 solo per il trasporto del Porta Badge e non per il sollevamento di oggetti
pesanti.
Assicurati che il flap superiore in Velcro sia ben chiuso durante l'uso per evitare la perdita delle credenziali.
Quando utilizzi la penna, fai attenzione a non ferirti e a non danneggiare il Porta Badge.
Non utilizzare il Porta Badge se presenta segni di danneggiamento o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Porta Badge:

Inserisci le tue credenziali nella tasca principale attraverso la finestra sovradimensionata.
Chiudi il flap superiore in Velcro per garantire che le credenziali siano sicure.
Fissa eventuali toppe identificative sul Velcro a ciclo presente sul flap superiore.

Uso del Porta Badge:

Indossa il Porta Badge attorno al collo utilizzando il laccetto in corda 550.
Per accedere alla penna, assicurati di inclinare il Porta Badge in modo da raggiungere facilmente il
portapenne elastico.
Se hai bisogno di rimuovere il Porta Badge, fallo con attenzione per evitare di danneggiare il prodotto o
le tue credenziali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Porta Badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare il Porta Badge nell'ambiente. Controlla se ci sono punti di raccolta per materiali plastici o sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o chiarimenti riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Porta Badge Spiritus Systems.
In caso di domande o problemi, non esitare a cercare assistenza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems Wolf Grey

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems w kolorze Wolf Grey. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie przechowywania Twoich danych identyfikacyjnych. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Właściciela Odznaki zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów, zgłoś to odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że sznurek na szyję jest odpowiednio zapięty, aby uniknąć przypadkowego zerwania.
Nie przeciążaj głównej kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia rzepu.
Nie umieszczaj ostrych przedmiotów w kieszeni, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia materiału.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z uchwytu na długopis, aby uniknąć przypadkowego usunięcia
długopisu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Właściciela Odznaki:

Przeciągnij sznurek na szyję przez głowę, upewniając się, że jest wygodnie dopasowany.
Dostosuj długość sznurka, aby produkt nie przeszkadzał w codziennym użytkowaniu.

Umieszczanie Odznaki:

Otwórz górną klapę, aby uzyskać dostęp do głównej kieszeni.
Umieść odznakę w kieszeni, upewniając się, że jest widoczna przez powiększone okno.
Zamknij klapę, upewniając się, że rzep jest prawidłowo zapięty.

Użytkowanie Uchwytu na Długopis:

Umieść długopis w elastycznym uchwycie, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Długopis powinien być nachylony w dół, co ułatwia dostęp.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt nie jest już używany, zaleca się jego utylizację zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Właściciela Odznaki, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w swoim kraju, aby uzyskać pomoc.

Podsumowanie



Przestrzegając powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy miłego
użytkowania!
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER WOLF GREY

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER WOLF GREY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta vaurioituneena tai puutteellisena.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu heille.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Käytä badge holderia ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että badge holder on kunnolla kiinnitetty kaulaketjuun ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pääpussia tai korttipaikkoja, jotta vältät vaurioita.
Käytä kynäpidikettä varovaisesti ja varmista, että kynä on turvallisesti paikoillaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä badge holder 550köysikaulaketjuun.
Varmista, että kaulaketju on tukevasti kiinni ja että badge holder roikkuu mukavasti.

Käyttö

Avaa badge holderin tarranauha ja aseta henkilöllisyystodistus tai badge pääpussiin.
Sulje tarranauha varmistaaksesi, että badge pysyy paikoillaan.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan, jos tarpeen.
Käytä joustavaa kynäpidikettä kynän säilyttämiseen. Varmista, että kynä on kulmassa, jotta se on
helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet

Tuote on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, ellei se ole erityisesti sallittua.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja

Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa käyttöä varten. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER WOLF GREY palvelee sinua pitkään ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER WOLF GREY

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder Wolf Grey. Denna produkt är designad för att hålla dina
legitimationer säkra och lätt tillgängliga. För att säkerställa en säker och effektiv användning av badge holder,
vänligen följ de säkerhetsinstruktioner som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten enligt de avsedda syftena för att undvika olyckor.
Håll badge holder utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig användning.
Kontrollera regelbundet produktens skick för att identifiera eventuella skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd badge holder endast för att hålla legitimationer och kort.
Undvik att överbelasta fickorna med för många kort eller föremål.
Se till att Velcrotoppfliken är ordentligt stängd för att förhindra att korten faller ut.
Använd den elastiska pennhållaren endast för pennor av normal storlek och undvik att använda för stora eller
tunga föremål.
Var försiktig när du tar på eller av badge holder för att undvika att snubbla eller fastna i andra föremål.

Instruktioner för installation och användning

Installera nacklinan: Fäst den 550 cord nacklina till badge holder genom att trä den genom de avsedda
öglorna.
Placera dina legitimationer: Öppna huvudfickan och placera dina legitimationer i facket. Se till att de är
ordentligt placerade bakom det överdimensionerade fönstret.
Stäng toppfliken: Stäng Velcrotoppfliken för att säkra legitimationerna på plats.
Använd pennhållaren: Placera en penna i den elastiska pennhållaren. Se till att den sitter ordentligt för att
förhindra att den faller ut.
Bär badge holder: Häng badge holder runt halsen och justera nacklinan för en bekväm passform.

Avfallsinstruktioner
När badge holder inte längre är i bruk, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning av material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produktens
säkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na
odznak Spiritus Systems Wolf Grey

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt není poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, neprodleně přestaňte produkt
používat.
Držák na odznak je určen pouze pro dospělé a děti starší 12 let. Děti mladší 12 let by měly být pod dohledem
dospělé osoby.
Udržujte produkt mimo dosah malých dětí, aby se předešlo riziku udušení nebo jinému zranění.
Při používání výrobku dbejte na to, aby se lanyard nezachytil o okolní předměty, což by mohlo vést k
nebezpečným situacím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držák na odznak výhradně k jeho zamýšlenému účelu k uchovávání a zobrazení identifikačních
odznaků.
Zkontrolujte, zda je klapka na suchý zip správně uzavřena, aby nedošlo k vypadnutí odznaku.
Při zavěšení držáku na krk se ujistěte, že je lanyard dostatečně utažený, aby nedošlo k jeho sklouznutí.
Při manipulaci s perem dbejte na to, aby nedošlo k jeho vypadnutí z elastického držáku.

Pokyny pro instalaci a použití

Umístění odznaku:

Otevřete klapku na suchý zip na horní části držáku.
Vložte odznak do hlavní kapsy s oversized oknem, aby byl dobře viditelný.
Uzavřete klapku na suchý zip, aby byl odznak bezpečně zajištěn.

Použití lanyardu:

Upevněte lanyard kolem krku a zkontrolujte, že je správně umístěn.
Ujistěte se, že lanyard není příliš volný, aby se zabránilo jeho sklouznutí.

Použití pera:

Vložte pero do elastického držáku na zadní straně držáku.
Ujistěte se, že pero je správně zajištěno a je snadno přístupné.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, nevyhazujte ho do běžného odpadu. Zjistěte, zda je možné jej recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na naše zákaznické centrum. Pro více
informací navštivte naše webové stránky.

Závěr



Děkujeme, že jste si vybrali držák na odznak Spiritus Systems. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


